


VOCABULARI

Barri: quartièr, grop d’ostaus.
Mondin, mondina: tolosan, de Tolosa. Que vien deu nom deus Raimonds qui estón comtes de Tolosa.
L’adjectiu qu’es "raimondin" vadut en abracat "mondin".
Rebatre: rebàter, reverberar, tornar un imatge en un miralh.
Venir (participi passat: vengut): vàder, deviéner.
Pregondor: qualitat de çò de pregond, de fons, qui es o qui va luenh deu som, de la susfàcia.
Desaire (masculin): holia.
Rasiga: arradic.
Estatjants: abitants.
Balòcha: vòta, hèsta locau.
Gaireben: quasi, just.
Màger: mei gran.
S’apiejar: emparà’s, apeà’s, ajudà’s, sostiene’s.
Tresvirar: partvirar, hicar en desordi, en rambalh.
Municipi (masculin): municipalitat.
Capitada: escaduda, quan arriban au resultat volut.
Ret (femenin): malhatge, sistèma gran constituit de hòrt de partidas similaras qui son arreligadas enter
eras entà perméter un movement o ua comunicacion.
Raubatòri (masculin): acte de raubar, de panar.
Desemplec: caumatge.
Acampar: amassar, aplegar, hicar amassas.

COMPRENESON - REFORMULACION

1. Çò qu’es lo subjècte d’aqueth tèxte ?
2. Çò qu’es l’eveniment qui a hèit vàder aqueth article ?
3. Com es la situacion a Tolosa adara e quaus son las diferéncias enter los barris ?
4. Çò qui es a l’origina d’aquera situacion ?
5. Com s’es desvolopada Tolosa ?
6. Qu’es un desvolopament autonòme lo de Tolosa? Justificatz.
7. Quin tipe de consequéncias a lo desvolopament de Tolosa suus barris periferics e sus las banlègas ?
Çò qu’es lo ròtle deu centre vila ?
8. Quin ròtle a adara lo metro ?

COMPRENESON APREGONDIDA

1. Lo desvolopament urban de las vilas granas qu’es pertot lo medish. Que i a barris sancèrs qui son
deishats au non dret. Com e’n son arribats aquiu ?
2. Qu’es dit La Dépêche que tien un discors securitari. Quaus son los risques d’un tau discors?
Perqué es l’interès d’un tau jornau de tiéner aqueth discors?
3. Quaus son los risques entà ua vila de non pas aver un desvolopament autonòme ? Que s’i pòt passar
dens l’aviéner ?
4. Quaus son los risques quan i a ciutats dormitòrias a l’entorn ?
5. E’vs sembla ua bona causa lo desvolopament deus transpòrts collectius dens las vilas granas ?
Perqué ?
6. La causida deu metro e’vs sembla adaptada aus besonhs de las metropòlis ? Quins son los problè-
mas que pòt pausar lo metro? 
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7. Qu’atz entenut a parlar de metros o de projèctes de metros qui estón ua mauescaduda ? E i a alter-
nativas au metro entà desvolopar los transpòrts collectius ?

PRACTICA DE LA LENGA

1. Que i a en occitan mots qui s’acaban per "i". Daubuns que son masculins (exemple "barri") d’autes
femenins (exemple "crisi"). Hètz un relhevat de tots los mots qui s’acaban per "i" dens lo tèxte. Que n’i
a tres qui son femenins. Los quaus ? Com explicatz aquò ?
2. "Màger" qu’es un mot qui èra au cas subjècte en occitan ancian. Qu’es lo cas regime d’aqueth mot ?
Balhatz d’autes exemples que coneishetz. Explicatz çò qu’es un cas subjècte e un cas regime.
3. "mai del 50%" (en gascon : mei deu 50%). Aqueth biais de díser qu’es diferent deu francés. En qué
? Com arrevirar : "10% de la population est au chomage."?
4. "que o tresvirèt tot." (fin deu segond paragrafe) Com arreviratz en francés aquera subordinada ? Com
justificatz l’emplec deu pronom "o" (qui correspon au pronom gascon ac) ? Arreviratz : "Il sait tout."
5. "ligam": trobatz dus mots de francés bastits sus la medisha arradic e qui pòden deishar endevinar lo
sens d’aqueth mot.

EXPRESSION PERSONAU

1. La politica de la vila e los problèmas ligats a ua maishanta urbanizacion que son de mei en mei au
centre deus perpeits deus politics. Com vedetz l’aviéner en aqueth maine e quaus son, segon vos, las
solucions ?
2. Lo desvolopament de l’usatge de la veitura individuau e la creishença de la pollucion per las vilas
granas que menha la societat nosta suu camin d’enlòc. Que seré, segon vos, la solucion ?
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TOLOSA : CRISI DE CREISSENÇA

Comentari

Aqueth article qu’es extrèit deu setmanèr occitan d’informacion "la Setmana" n° 191 deu 4 de heurèr de
1999. Qu’es signat de Nicolau Rei Bèthvéder. Que tracta deus destrobles que i avó peus barris populars
de Tolosa, e qui s’acabàn dab la mort de Habib, un joen magrebin, tuat per la polícia.
Aquera mort n’es pas qu’ua etapa de l’istòria de l’urbanizacion mancada de França. Las originas que’n
son l’exòde rurau d’arron la segonda guèrra mondiau e l’aperet de man d’òbra de l’industria qui a des-
poblat las campanhas. Que cau tanben tiéner en compte los cambiaments sociologics dab lo passatge de
la familha alargada a la familha nucleara. Atau, los còishos ne volón pas mei víver dab los parents e que
devón donc bastir en chic de temps un hèish d’ostaus navèths entà arrecaptar las generacions joenas e
urbanas.
De mei, l’aperet de man d’òbra de l’industria qu’estó dirigit de cap aus territòris deu Magreb, pas enqüè-
ra independents lavetz, çò qui creà la segonda andada d’immigracion deu sègle, après la deus italians e
deus bèlgas. Tota aquera populacion immigrada qu’estó amassada per facilitat dens los barris navèths,
bastits de tors e de barras de beton, per las annadas cinquanta e seishanta. Dab l’arribada de la crisi eco-
nomica a la mitat de las annadas setanta, aqueths barris poblats de monde gessits de la classa populara
o de l’immigracion qu’estón tocats autanlèu peu caumatge e la misèria. La màger part de la populacion
europèa que se n’anà pauc a pauc pr’amor de las condicions de vita de mei en mei duras en aqueths bar-
ris. Que i demoran donc uei sonque los mei desfavorits, qu’es a díser los immigrats per la màger part.
La situacion que vad un tau copacap uman, sociau e economic que nat governament n’i gausa pas har
cara francament. En aqueth contèxte, lo discors securitari tau com lo desvolòpa lo jornau La Dépêche
qu’es ua solucion de facilitat qui permet de har créder a las classas mejanas e borgesas que la solucion
qu’es de bon trobar e que ne depen pas que de la volontat deu governament de trucar entà castigar los
mauheitors e reglar lo problèma. Que dèisha créder tanben los problèmas que vienen de l’aut, de l’es-
trangèr, de’u qui es diferent e pas de nosauts medishs. Lo dangèr plan present qu’es un tau discors que
sia autanlèu recuperat pre’us qui hèn lo son comèrci de l’ideologia d’exclusion a saber la dreta extrèma.
Lo segond problèma tolosan tractat en aqueth article qu’es lo d’un desvolopament economic important
mes quasi complètament comandat de l’exterior. De hèit, la riquessa mondina qu’es importada e los
centres de decision qui pòden pesar sus l’aviéner de la region que son au nòrd de França. Lo risc mei
important es que s’escapin las fòrças de produccion en cas de crisi e que s’arrecaptin au nòrd. Qu’es un
sistèma de desvolopament hòrt fragile. E tanben las industrias importadas que hasón viéner hòrt de man
d’òbra, exteriora a la region, e qui es chic integrada. Aquò conjugat a la hueita de las classas mejanas
deu centre de la vila cap a la periferia, que mià a la creacion de ciutats dormitòrias de banlèga, desèrtas
e desumanizadas, shens teishut sociau ni associatiu, qui viven a l’entorn de centres comerciaus a l’ame-
ricana. Qu’es justament en aqueras aglomeracions, com a Vitròla, que la dreta extrèma e’s neureish de
l’insatisfaccion deu monde.
Entà melhorar aquò e tanben la circulacion au centre vila, qui es de mei en mei mauaisida, la munici-
palitat de Tolosa que hasó bastir un metro qui estó hòrt contestat per l’oposicion pr’amor deu son còst
despagerat. Se lo desvolopament deus transpòrts collectius dens las vilas granas qu’es shens cap de
dobte ua bona causa com responsa a la creishença de la pollucion e a l’engorgament de la circulacion,
lo metro n’es pas forçadament adaptat a totas las vilas. Qu’es sovent hòrt car e que i a exemples de
maires qui estón batuts a las eleccions pr’amor de deféner un projècte atau ; aquò qu’aparí a Estrasborg
on lo municipi navèth e tornà installar lo tramway, hòrt mensh car que lo metro e que da satisfaccion
complèta. A Bordèu, lo projècte de metro, hort onerós e tecnicament d’ua gran complexitat pr’amor d’un
sòu arenós e conhit de dotz, qu’estó abandonat au cambiament de municipalitat. Que i a tanben lo cas
de Lille qui hasó un metro aerian automatic qui comença d’estar copiat en lòcs mei.
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